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	Připomínky:

	Рецензируемая бакалаврская работа относится к теме фразеологической картины мира, активно разрабатываемой на нашей кафедре. Дипломант работал самостоятельно и с большим интересом. Им был собран богатый материал (более 400 фразеологизмов, связанных с пятью основными природными стихиями: вода, огонь, воздух, земля, ветер), извлеченный из словарей двух иностранных для дипломанта языков – русского и английского. Эксцерпции были тщательно классифицированы и проанализированы.  Были сделаны также тщательные статистические подсчеты, которые позволили сделать интересные выводы, в частности, вывод о том, что из природных стихий наиболее часто во фразеологии фиксируются стихии огня и воды, а также о том, что приблизительно половина русских фразеологизмов имеет в английском языке близкие эквиваленты, что безусловно объясняется подобыми условиями жизни данных народов и близким восприятием природных стихий. В то же время любопытно, что в английском языке гораздо больше фразеологизмов со словом ветер, а в русском со словом земля. Чем бы Вы могли объяснить этот факт?
Итак, перед нами – добросовестная работа, результаты которой могут быть использованы в разработке темя фразеологической картины мира и в преподавании курсов фразеологии и лингвокультурологии. Работа написана хорошим языком, количество ошибок невелико.
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